
[Jesus said,] ´ My children, I will be with you 

only a little while longer. I give you a new  

commandment: love one another.µ  

Jn 13, 33.34 

 

[Jesús dijo:]Hijitos, todavía estaré un poco con 

ustedes. Les doy un mandamiento nuevo: que se 

amen los unos a los otros  

Jn 13, 33.34 

CHARLES  

BORROMEO  

SAINT  
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PARISH OFFICE HOURS 

Monday: 9:00 am -2:00 pm 

TuesdayðThursday: 8:30am-4pm;  

Fri: 8:30pm-1pm  

 

CHURCHðOPEN FOR PRIVATE PRAYER 

Everyday: 7:30am-7:30 pm  

 

HOLY EUCHARIST 

If someone is ill, homebound or hospitalized, please call 

Deacon. David Rivera (203) 572-3698 or Deacon. Fabio 

Tavares 347-307-6875 

ANOINTING OF THE SICK 

To receive the Sacrament of Anointing: please contact Fr. 

Ivan or Fr. Abelardo 203-333-2147 

HORARIO DE OFICINA 

lunes: 9:00 am - 2:00 pm 

martes a jueves: 8:30 am-4pm;  

viernes de 8:30am-1pm 

 

HORARIO DE LA IGLESIA PARA ORACION PRIVADA 

lunes a viernes de 7:30 a.m. a 1:00 p.m. 

 

LA SANTA COMUNIčN  

Si alguien est§ enfermo, confinado en casa u hospitalizado, 

llame a Di§cono. David Rivera (203) 572-3698 o al Di§-

cono. Fabio Tavares 347-307-6875 

UNCIčN DE LOS ENFERMOS 

Para recibir el Sacramento de la Unci·n: comun²quese con 

el Padre Ivan o el Padre Abelardo 203-333-2147 

Saint Charles Parish Needs You and You Need Saint Charles Parish! 

By registering at a parish, you are declaring your desire to be part of a Catho-
lic faith community. If you have recently moved to the area or if you are a long
-time resident, please consider registering at the parish where you participate. 
Thereôs usually information in a parish bulletin or in the pew racks about how 
to register. When in doubt, ask a priest after Mass. In most cases, you will 
need to visit the parish office and fill out a simple form or register online. 

Top Reasons to Register at a Parish 

ü A sense of belonging and identity in a parish community. 

ü It is a commitment to practice your faith. 

ü Registration enables the parish pastor and staff to get to know you bet-

ter, to welcome you and to minister to you. This is especially important 

during a time of crisis so that the pastoral staff can attend to your spiritual 

needs and the needs of your family. 

ü Registration helps you stay connected with your parish and helps your 

parish stay connected with you. Providing your contact information is 

important so that parishes provide you timely updates via email, direct 

mail, phone, etc. Also, if you use offertory envelopes or online giving, you 

will also receive a year-end statement of your donations for income tax 

purposes. Once you are registered, please notify the parish office of any 

changes in address or phone number. 

ü Registered active members are eligible for sponsor/godparent validation. 

ü Registered active members are sometimes eligible to rent parish facili-

ties. 

ü Census numbers may determine how many priests are assigned to a 

parish and how many Masses and enrichment programs are planned and 

scheduled. 

 

CƛƊƘ {ǳƴŘŀȅ ƻŦ 9ŀǎǘŜǊ                                                                aŀȅ мрΣ нлнн  
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{¦b5!¸ a!{{9{ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ ±ƛƎƛƭΥ  
рΥллǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ тΥллǇƳ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό[Φ/Ƙύ bƻ ǊŜǎŜǊǾŀπ
ǝƻƴ ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ   
 
{ǳƴŘŀȅΥ  
тΥллŀƳ Iŀƛǝŀƴ ό[Φ/ƘύΣ уΥпрŀƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ млΥпрŀƳ tƻǊǘǳπ
ƎǳŜǎŜ ό¦Φ/ƘύΣ ммΥллŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ό[Φ/Ƙύ Σ мнΥпрǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ 
рΥллǇƳ Iŀƛǝŀƴ ό¦Φ/Ƙύ  тΥлл ǇΦƳΦ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦ŎƘύ 
 
 
²99Y5!¸ a!{{9{  
aƻƴŘŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ CǊƛŘŀȅ тΥолŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ό¦Φ/Ƙύ bƻ ǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴ 
ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ  
¢ǳŜǎŘŀȅ ϧ CǊƛŘŀȅ тΥллǇƳ Iŀƛǝŀƴ ό[Φ/Ƙύ 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅ ϧ ¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ тΥллǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό[Φ/Ƙύ  
¢ƘǳǊǎŘŀȅ ϧ CǊƛŘŀȅΥ тΥолǇƳ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦Φ/Ƙύ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ ό¦Φ/Ƙύ уΥллŀƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/Ƙύ 
 
¦Φ /ƘΥ aŀƛƴ /ƘǳǊŎƘ [Φ /ƘΥ [ƻǿŜǊ /ƘǳǊŎƘ 
 
{!/w!a9b¢ hC w9/hb/L[L!¢Lhb  
{ŀǘǳǊŘŀȅǎ ммΥлл ŀƳ ǘƻ мнΥлл ǇƳ ŀƴŘ оΥлл ǇΦƳΦ ǘƻ пΥлл ǇΦƳΦ ƛƴ 
ǘƘŜ ¦ǇǇŜǊ /ƘǳǊŎƘΦ  
 
9·th{L¢Lhb hC ¢I9 .[9{{95 {!/w!a9b¢ 
9ǾŜǊȅŘŀȅ ŦǊƻƳ  уΥлл ŀΦƳΦ ǘƻ тΥлл ǇΦƳΦ  !ƊŜǊ ǘƘŜ тΥол Ƴŀǎǎ ƛƴ 
ǘƘŜ ŎƘŀǇŜƭ ƻŦ ǘƘŜ ¦Ǌōŀƴ /ŜƴǘŜǊΦ  

 
tŀǊƛǎƘ ²ŜōǎƛǘŜΥ ǿǿǿΦǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
9ƳŀƛƭΥ ƻŶŎŜϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  

/[9wD¸ ϧ {¢!CC  
wŜǾΦ !ōŜƭŀǊŘƻ ±ŀǎǉǳŜȊΣ tŀǎǘƻǊ  
ŦǊǾŀǎǉǳŜȊϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
wŜǾΦ LǾŀƴƛƭŘƻ 5ƻǎ {ŀƴǘƻǎΣ tŀǊƻŎƘƛŀƭ ±ƛŎŀǊ  
ŦǊǎŀƴǘƻǎϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
wŜǾΦ /ƘǳǊŎƘƛƭƭ tŜƴƴΣ tŀǊƻŎƘƛŀƭ ±ƛŎŀǊ  
ǇŜǊŜǇŜƴƴϪƘƻǘƳŀƛƭΦŎƻƳ 
wŜǾΦ .Ǌƛŀƴ DΦ YƻƴȊƳŀƴΣ {WΣ ²ŜŜƪŜƴŘ tǊƛŜǎǘ 
aǎƎǊΦ /ƘǊƛǎ ²ŀƭǎƘΣ Lƴ wŜǎƛŘŜƴŎŜ  
ƳǎƎǊǿŀƭǎƘϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
5ŜŀŎƻƴΦ 5ŀǾƛŘ wƛǾŜǊŀΣ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ w9   
ŘŀǾǊƛǾŜǊŀсуϪȅŀƘƻƻΦŎƻƳ 
5ŜŀŎƻƴΦ CŀǾƛƻ ¢ŀǾŀǊŜȊ  
ǘŀǾŀǊŜȊϪƛŎƭƻǳŘΦŎƻƳ 
 
aǊΦ WŀǾƛŜǊ .ŀǊǊŜƴŜŎƘŜΣ tŀǊƛǎƘ {ŜŎǊŜǘŀǊȅ όнлоύ оооΦнмпт 
ƻŶŎŜϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ 
aǊǎΦ aŀǊƛƭȅƴ aŜƭƎŀǊΣ 9ȄŜŎǳǝǾŜ !ǎǎƛǎǘŀƴǘ ǘƻ ǘƘŜ tŀǎǘƻǊ 
ƳŀǊƛƭȅƴϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ 
aǊΦ tŜŘǊƻ CƛƎǳŜǊƻŀΣ .ƻƻƪƪŜŜǇŜǊ  
ǇŜŘǊƻϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
aǊǎΦ Wǳŀƴŀ aŀǊǝƴŜȊΣ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9 
ƧǳŀƴŀǊрпϪƘƻǘƳŀƛƭΦŎƻƳ  
aǊǎΦ 5ƛƴŀ hǘƻƴƛ aŀǊǝƴǎΣ .ǊŀȊƛƭƛŀƴ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9 
ƳƳŎŀǘŜŎƘƛǎǘϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ  
aǊΦ {ŜƎǳƴŘƻ wǳƛȊΣ /ƻƴŬǊƳŀǝƻƴ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9  
ǎǊǳƛȊϪƳŦŎƎŎΦƻǊƎ  
aǊΦ 9ǊƴŜǎǘƻ DƻƴȊŀƭŜȊΣ ¸ƻǳǘƘ aƛƴƛǎǘǊȅ  
ŜǊƎƻƴȊŀƭϪǳƘŎΦŎƻƳ  
aǊǎΦ {ŀƭƭȅ CŜǊƴŀƴŘŜȊΣ ¢ǊǳǎǘŜŜ  
aǊΦ aŀƴǳŜƭ hƭƛǾŀǊŜǎΣ ¢ǊǳǎǘŜŜ 
aǎΦ {ŀǊŀ hǊƻȊŎƻΣ CƛƴŀƴŎŜ /ƻǳƴŎƛƭ /ƘŀƛǊƳŀƴ  
 
IŀƴŘƛŎŀǇ !ŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ǿƛŀ [ƛƊ όǇŀǊƪƛƴƎ ƭƻǘ ŜƴǘǊŀƴŎŜύ  
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To register online at Saint Charles please scan the following QR with 

your phone camera or send an e-mail to  

elizabethlandyc@hotmail.com 

 

 

 

 

 

Para registrarse en la Parroquia por favor escanear con la c§mara de su  tel®fono 

el siguiente c·digo QR   

o comun²quese con Elizabeth Landy por correo electr·nico a elizabeth-

landyc@hotmail.com 

 

tel:Phone:%20(203)%20333-2147%20Fax:%20(203)%20330-8316
http://www.stcharlesbridgeport.org
mailto:office@stcharlesbridgeport.org
mailto:frvasquez@diobpt.org
mailto:msgrwalsh@diobpt.org
mailto:pedro@stcharlesbridgeport.org
mailto:juanar54@hotmail.com
mailto:mmcatechist@gmail.com
mailto:sruiz@mfcgc.org
mailto:ergonzal@uhc.com


SUPPORTING THE PARISH  

DURING THIS DIFFICULT TIME 

t[9!{9 {/!b  
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Offertory Report 

For the Week of 

April 25th ð May 1st 

Online Giving 836.00 

Sunday Offertory Collection 13,000.86 

Weekly Offertory Collection and Others     605.00 

Total Parish Collection  $             13,605.86 

Last Yearôs Total Parish Collection  $ 14,111.21 

Your contributions, both monetary and in service, are          

important to our parish. Thank you for your generosity! 

-Fr. Abelardo  

We are thankful for your offertory support! Your     

offertory gifts support parish staff, community        

outreach, various in-parish ministries, maintenance, 

and other components of parish life. It is critical to 

your parishôs ongoing vitality. Please prayerfully   

embrace this opportunity to be an active pillar of our 

community by giving generously to the Saint Charles 

Operating Fund. You can use the donation tool on 

this webpage: 
https://www.osvonlinegiving.com/2962 

  

 

or Mail your donation to: 

St Charles Borromeo Parish 

391 Ogden Street 

Bridgeport, CT 06608 

http://www.osvonlinegiving.com/2962


O   

C   

B    
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Upper Church:  

For the community of       

St. Charles.  

{ǳƴŘŀȅ aŀȅ м      ммŀƳΥ  WƻǎŜǇƘ wŀǧŀƴŀƪƻƴŜ                                    
YƛƴƎƪƛǩǎŀŎƪΩǎ  DƻƻŘ ƘŜŀƭǘƘΦ wκ. {ŀƭƭȅ CŜǊƴŀƴŘŜȊ 

 

aƻƴŘŀȅ aŀȅ н      тΥол ŀƳ Υ  CǊƛŜƴŘǎ ŀƴŘ CŀƳƛƭȅ 
ŘŜŎŜǎŜ  wΦ LΦ tΦ   wκ. bŜƛŘŀ hǊŜƴƎƻΦ 

 

¢ǳŜǎŘŀȅ aŀȅ о          тΥол ŀƳ  Υ aŀǊƛŀ 9ǊƛŎŜƭƳŀ 
ǘƘŀƴƪǎƎƛǾƛƴƎ   wκ. CǊƛŜƴŘǎΦ 

 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ aŀȅ п   тΥол ŀƳ Υ WŀǾƛŜǊ                     
¢ƘŀƴƪǎƎƛǾƛƴƎΦ 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ  aŀȅ р       тΥол ŀƳ  Υ WƻǎŜǇƘ               
wŀǧŀƴŀƪƻƴŜ YƛƴƎƪƛǩǎŀŎƪΩǎ IŜŀƭǘƘ wκ. CŀƳƛƭȅΦ 

 

CǊƛŘŀȅ aŀȅ с           тΥол ŀƳ   Υ WƻǎŜǇƘ                 
wŀǧŀƴŀƪƻƴŜ YƛƴƎƪƛǩǎŀŎƪΩǎ IŜŀƭǘƘ wκ. CŀƳƛƭȅΦ 

 

{ǳƴŘŀȅ aŀȅ у      ммŀƳΥ  tŀǘǊƛŎƪ .ƭǳƳōŜǊ wΦ LΦ 
tΦ  wκ. WŀƴƛŎŜ aŜǘȊƎŜǊΦ 

 

aƻƴŘŀȅ aŀȅ ф      тΥол ŀƳ Υ  CŀƳƛƭȅ LƴǘƘƛǇƘŀōΩǎ 
ƘŜŀƭǘƘ wκ. CŀƳƛƭȅΦ 

 

¢ǳŜǎŘŀȅ  aŀȅ мл        тΥол ŀƳ  Υ aǊΦ tƘŜƴƎ ς !ƴƴ     
{ƛǊƛŎƘŀǧƻ wΦ LΦ tΦ  wκ. CŀƳƛƭȅΦ 

 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ aŀȅ мм     тΥол ŀƳ Υ wŜǾΦ WƻǎŜǇƘ WΦ 
{ŀōŀ wΦ LΦ tΦ  wκ. WŀƳŜǎ tŜȊȊǳƭƭƻΦ 
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{ŀƛƴǘ /ƘŀǊƭŜǎ .ƻǊǊƻƳŜƻ       ǿǿǿΦǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ           .ǊƛŘƎŜǇƻǊǘΣ /¢  

Dear brothers and sisters,                                                                                                                                        

Throughout the next few weeks, I will be inviting you to read and reflect on different letters and homilies from various saints. 

It is important as Catholics that our church know the life and thoughts of the Saints, since we are called to be saints. We will 

find in them a lot of wisdom and knowledge, but they will also be of great consolation to us. 

Today I invite you to reflect on this paragraph from a sermon by    

(Sermo 53, 1-2. 4: CCL 23, 214-216)                                                                                                                                                                                                            

In Christ,                                                                                                                                                                        

Father Abelardo                                                                                                                                                             

Pastor                                                                                                                                                                              

From a sermon by Saint Maximus of Turin, bishop                                                                                                                                                             

(Sermo 53, 1-2. 4: CCL 23, 214-216)                                                                                                                                                                                

CHRIST IS THE DAY                                                                                                                                                                                         

No one may share the eucharist with us unless he believes that what we teach is true, unless he is washed in the regenerating waters of 

baptism for the remission of his sins, and unless he lives in accordance with the principles given us by Christ. We do not consume the            

eucharistic bread and wine as if it were ordinary food and drink, for we have been taught that as Jesus Christ our Savior became a man of 

flesh and blood by the power of the Word of God, so also the food that our flesh and blood assimilates for its nourishment becomes the flesh 

and blood of the incarnate Jesus by the power of his own words contained in the prayer of thanksgiving. The apostles, in their recollections, 

which are called gospels, handed down to us what Jesus commanded them to do. They tell us that he took bread, gave thanks and said: Do 

this in memory of me. This is my body. In the same way he took the cup, he gave thanks and said: This is my blood. The Lord gave this 

command to them alone. Ever since then we have constantly reminded one another of these things. The rich among us help the poor and 

we are always united. For all that we receive we praise the Creator of the universe through his Son Jesus Christ and through the Holy Spirit. 

On Sunday we have a common assembly of all our members, whether they live in the city or the outlying districts. The recollections of the 

apostles or the writings of the prophets are read, as long as there is time. When the reader has finished, the president of the assembly 

speaks to us; he urges everyone to imitate the examples of virtue we have heard in the readings. Then we all stand up together and pray. 

On the    conclusion of our prayer, bread and wine and water are brought forward. The president offers prayers and gives thanks to the best 

of his ability, and the people give assent by saying, ñAmen.ò The eucharist is distributed, everyone present communicates, and the deacons 

take it to those who are absent. The wealthy, if they wish, may make a contribution, and they themselves decide the amount. The collection 

is placed in the custody of the president, who uses it to help the orphans and widows and all who for any reason are in distress, whether 

because they are sick, in prison, or away from home. In a word, he takes care of all who are in need. We hold our common assembly on 

Sunday because it is the first day of the week, the day on which God put darkness and chaos to flight and created the world, and because 

on that same day our savior Jesus Christ rose from the dead. For he was crucified on Friday and on Sunday he appeared to his apostles 

and disciples and taught them the things that we have passed on for your consideration. And so your own hope of resurrection, though not 

yet realized, is sure and certain, because you have received the sacrament or sign of this reality, and have been given the pledge of the 

Spirit. If, then, you have risen with Christ, seek the things that are above, where Christ is seated at the right hand of God. Set your hearts on 

heavenly things, not the things that are on earth. For you have died and your life is hidden with Christ in God. When Christ, your life,              

appears, then you too will appear with him in glory. 

CǊƻƳ ǘƘŜ tŀǎǘƻǊΩǎ 5Ŝǎƪ 

         Youth Group  

Lǘ ǿŀǎ ŀ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ tŀƭƳ {ǳƴŘŀȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜ {ǘ /ƘŀǊƭŜǎ ¸ƻǳǘƘ DǊƻǳǇΦ ²Ŝ ŀǊŜ ōƭŜǎǎŜŘ ǿƛǘƘ ǎǳŎƘ ŀ ǘŀƭŜƴǘŜŘ ƎǊƻǳǇΦ [ƻƻƪ ŀǘ ǘƘŜ ōŜŀǳǝŦǳƭ 

ŀǊǘ ǿƻǊƪ ŀƴŘ ōǊŀŎŜƭŜǘǎ ǘƘŜȅ ŎǊŜŀǘŜŘΦ ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ ǊŜǿŀǊŘŜŘ ǘƻŘŀȅ ǿƛǘƘ ŘƛƴƴŜǊΣ ŀƴ 9ŀǎǘŜǊ ŎŀƪŜ ŀƴŘ 9ŀǎǘŜǊ ōŀǎƪŜǘΦ  



5Ŝ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŘŜƭ tłǊǊƻŎƻ 

Queridos hermanos y hermanas,                                                                                                                                                                        

A trav®s de las pr·ximas semanas, los estare invitando a leer y reflexionar sobre diferentes, cartas y homil²as de varios 

santos. Es importante como cat·licos que conozcamos nuestra iglesia la vida y los pensamientos de los Santos, ya que no-

sotros estamos llamados a ser santos. Encontraremos en ellos mucha sabidur²a y conocimiento, pero tambi®n ser§n de 

mucha consolaci·n para nosotros.                                                                                                                                                                                

Hoy Los invito a reflexionar en este p§rrafo De la primera Apolog²a de san Justino, m§rtir, en defensa de los cristianos                                                                                                                                  

(Cap. 66-67: PB 6, 427-431)                                                                                                                                                                                                                    

En Cristo,                                                                                                                                                                                                                                  

Padre Abelardo                                                                                                                                                                                                                       

Pastor                                                                                                                                                                                                                                  

De la primera Apolog²a de san Justino, m§rtir, en defensa de los cristianos                                                                                                                                                                            
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LA CELEBRACIčN DE LA EUCARISTĉA                                                                                                                                                                      

A nadie es l²cito participar de la eucarist²a si no cree que son verdad las cosas que ense¶amos y no se ha purificado en aquel ba¶o que da 

la remisi·n de los pecados y la regeneraci·n, y no vive como Cristo nos ense¶·. Porque no tomamos estos alimentos como si fueran pan 

com¼n o una bebida ordinaria; sino que, as² como Cristo, nuestro salvador, se hizo carne por la Palabra Dios y tuvo carne y sangre a causa 

de nuestra salvaci·n de la misma manera, hemos aprendido que el alimento sobre el que fue recitada la acci·n de gracias que contiene las 

palabras de Jes¼s, y con que se alimenta y transforma nuestra sangre y nuestra carne, es precisamente la carne, la sangre de aquel mismo 

Jes¼s que se encarn·. Los ap·stoles, en efecto, en sus tratados llamados Evangelios, nos cuentan que as² les fue mandado, cuando Jes¼s, 

tomando pan y dando gracias, dijo: Haced esto en conmemoraci·n m²a. Esto es mi cuerpo; y luego, tomando del mismo modo en sus 

manos el c§liz, dio gracias y dijo: Esto es mi sangre, d§ndoselo a ellos solos. Desde entonces seguimos record§ndonos siempre unos a 

otros estas cosas; y los que tenemos bienes acudimos en ayuda de los que no los tienen, y permanecemos unidos. Y siempre que presen-

tamos nuestras ofrendas alabamos al Creador de todo por medio de su Hijo Jesucristo y del Esp²ritu Santo. El d²a llamado del sol se re¼nen 

todos en un lugar, lo mismo los que habitan en la ciudad que los que viven en el campo, y, seg¼n conviene, se leen los tratados de los 

ap·stoles o los escritos de los profetas, seg¼n el tiempo lo permita. Luego, cuando el lector termina, el que preside se encarga de amones-

tar, con palabras de exhortaci·n, a la imitaci·n de cosas tan admirables. Despu®s nos levantamos todos a la vez y recitamos preces; y a 

continuaci·n, como ya dijimos, una vez que concluyen las plegarias, se trae pan, vino y agua: y el que preside pronuncia fervorosamente 

preces y acciones de gracias, y el pueblo responde Am®n; tras de lo cual se distribuyen los dones sobre los que se ha pronunciado la ac-

ci·n de gracias, comulgan todos, y los di§conos se encargan de llev§rselo a los ausentes. Los que poseen bienes de fortuna y quieren, 

cada uno da, a su arbitrio, lo que bien le parece, y lo que se recoge se deposita ante el que preside, que es quien se ocupa de repartirlo 

entre los hu®rfanos y las viudas, los que por enfermedad u otra causa cualquiera pasan necesidad, as² como a los presos y a los que se 

hallan de paso como hu®spedes; en una palabra, ®l es quien se encarga de todos los necesitados. Y nos reunimos todos el d²a del sol, pri-

mero porque este d²a es el primero de la creaci·n, cuando Dios empez· a obrar sobre las tinieblas y la materia; y tambi®n porque es el d²a 

en que Jesucristo, nuestro Salvador, resucit· de entre los muertos. Le crucificaron, en efecto, la v²spera del d²a de Saturno, y al d²a sigui-

ente del de Saturno, o sea el d²a del sol, se dej· ver de sus ap·stoles y disc²pulos y les ense¶· todo lo que hemos expuesto a vuestra con-

sideraci·n.  
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Youth Adult Group 

All youth from 18-35 years old are invited to 

DǊƻǳǇǎ ŀƴŘ aƛƴƛǎǘǊƛŜǎ 
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